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บทบรรณาธิการ 

 

ปีพุทธศักราช 2566 วารสารจีนศึกษา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ได้จัดพิมพ์เผยแพร่เป็นปีที ่16 ซึ่งฉบับนี้
เป็นฉบับที่ 1 (มกราคม – มิถุนายน) ในช่วงเวลาที่ผ่านมากองบรรณาธิการขอขอบคุณนักวิชาการทุกท่านที่วางใจ
ให้วารสารจีนศึกษาเป็นแหล่งเผยแพร่ผลงานของท่าน กองบรรณาธิการหวังว่าวารสารจีนศึกษาจะสามารถเป็น
แหล่งข้อมูลค้นคว้าเกี่ยวกับจีนศึกษาที่สําคัญต่อไปในอนาคต โดยบทความที่ตีพิมพ์ประจำฉบับนี้มีจำนวน 9 เรื่อง 
ประกอบด้วย 

บทความที่ 1 เรื ่อง การศึกษาความแตกต่างด้านวัฒนธรรมระหว่างภาคเหนือและภาคใต้ของจีนที่
สะท้อนผ่านหนังสือรวมบทความด้านอาหาร “Test of the World” ของเหรินเข่อซิน กนกพร นุ่มทอง และ
จุฑามาศ ลิมศุภนาค 

บทความที่ 2 เรื่อง การทบทวนและการมองไปข้างหน้าในทางการวิจัย“หยานซิงหลู่” ของเกาหลีเหนือ
ในช่วงเกือบร้อยปีท่ีผ่านมา ของหลี่หรงและเซียวหยู 

บทความที่ 3 เรื่อง การทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับคำวิเศษณ์เสริมน้ำเสียงในภาษาจีนตั้งแต่ศตวรรษ         
ที ่21 ของหวังฝาง 

บทความที่ 4 เรื่อง การศึกษาการแปลสำนวนสุภาษิตในนวนิยายจีนเรื่อง “หงเกาเหลียงจยาจู๋” ฉบับ
แปลไทย ของลลิดา วิษณุวงศ์และจตุวิทย์ แก้วสุวรรณ์ 



 

 
 

บทความที่ 5 เรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบคำศัพท์ใหม่ที่เกี ่ยวข้องกับสถานการณ์  “โควิด-19” ตาม
มุมมองของค่านิยมระหว่างสังคมจีนและไทย ของฉินตงตงและกนกพร นุ่มทอง 

         บทความที่ 6 เรื่อง โลกทัศน์ของนักเขียนและภาพสะท้อนสังคมจีนในเรื่องสั้น “ความเหงาและความ
อบอุ่น”《寂寞和温暖》ของวังเจิงฉี (汪曾祺) ของสุนีย์ ลีลาพรพินิจ 

บทความที่ 7 เรื่อง การศึกษาปัจจัยท่ีมีผลต่อการลดแรงจูงใจในการเรียนภาษาจีนออนไลน์ของ
นักศึกษาแพทย์ในเอเชียใต้ ของเผิงเสี่ยวจวน 

บทความที่ 8 เรื่อง การวิเคราะห์เปรียบต่างคุณสมบัติทางความหมายของหน่วยสร้างกริยา-ส่วนเสริม
กริยาบอกผลและส่วนเสริมกริยาบอกทิศทางในภาษาจีนกับหน่วยสร้างกริยาเรียงที่สื่อความหมายเดียวกันใน
ภาษาไทย ของณัฐนันท ์ติยานนท์ 

         และบทความที่ 9 เรื่อง การวิจัยศึกษาเปรียบเทียบนิทานพื้นบ้านในการสอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ: การศึกษาเปรียบเทียบนิทานพื้นบ้านเรื่อง “หนุ่มเลี้ยงวัวกับสาวทอผ้า” และ “Jaka 
Tarub” ของเคลมองต์ ตานากา (Clement Tanaka) 

สุดท้ายนี ้ขอขอบคุณกองบรรณาธิการและผู ้ทรงคุณวุฒิทุกท่าน ให้ความช่วยเหลือและกรุณาตรวจ              
คัดบทความอย่างเต็มกําลัง ตลอดจนภาควิชาภาษาตะวันออกและสถาบันขงจื๊อมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ที่ให้
การสนับสนุนในการดําเนินการทางวารสารมาด้วยดีโดยตลอด 
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